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Abstract

Matteo Ricci, as the first person of Chinese and Western civilization exchange at the end of the Ming
Dynasty, Matteo Ricci’s translation of Great Universal Geographic Map broke through the limitations

SCEG| M A BRI R RS S ). BUCIE 2, 2024, 12(5): 189-195.
DOI: 10.12677/ml.2024.125347


https://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/ml.2024.125347
https://doi.org/10.12677/ml.2024.125347
https://www.hanspub.org/

s

of the “World Awareness” for the first time, and created a “World Awareness” enlightenment in the
process of Western learning spreading to the East at the end of the Ming Dynasty. Matteo Ricci had
multiple identities in his translation activities. From the perspective of narrative theory, Matteo Ric-
ci no longer purely relied on his identity as a translator to convert Western science into words re-
cognizable to the Chinese, but rather, through the construction and combination of multiple narrative
identities, he carried out a selective “re-narrative” in his translations. In order to further study the
different identities constructed in Matteo Ricci’s translation activities, this paper will take Matteo
Ricci’s Great Universal Geographic Map as an example, and borrow Mona Baker’s theory of narrative
construction to analyze Matteo Ricci’s narrative identity in his translation of Great Universal Geo-
graphic Map, and explore the influence of more non-textual factors on his identity construction.
Taking history as a reference, we summarize the historical experience of Matteo Ricci’s narrative
identity construction, and on the basis of this, we explain the revelation of narrative identity con-
struction in the context of contemporary civilization exchanges and mutual understanding.

Keywords

Narrative Construction, Translator Identity, Great Universal Geographic Map, Translation Strategies

Copyright © 2024 by author(s) and Hans Publishers Inc.
This work is licensed under the Creative Commons Attribution International License (CC BY 4.0).
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

1. HEkEFIR
1.1, (HEBEAFE<E) WEERR

fErpEBE R R L, B EEECR T RE, BRI ORI AMRERIRK S, HARGH
P AR R BT W B I [1] o B IR IR R, R RO S R AR S S B T E AT
HE R A MR R AR S rh 0 A PR SE B A B A R D s S 2R B AR b, SRAEAE
AR FERAA F W0, AR BIR PSR B IE R — N, TR KBRS S R T
R T P AR e, FIREER (ShEGE 2D 56— RRE T EAN CRTR” RRF
BRI, G 7 IIRVE AR B RE AR ER” AR S AR S (MR T E D) T
TARPAEDUR A T8 44 B 5 B SR

FER A 5 B s A% B R AT T, i IR T RORMI et . W ——EAL Y. Al (R
SEAAC I H SO F st P ) AT Ot R 3 S s Sk S 3 1 ) i A B T 72 (1938~1960) ) P AR il A
A L B A SR, R M3 S A P A R AR, R R B P s R R A R B
A A B B GROA Al 1 R T, e CRUFS SERPACH o gttt S ) B Uofs (HpER T [E A ) it
AR O ORI SC . SR, Hh AL BV ORI, BR T EAL B Ah, AR S (B [ 42 )
WA BT RSB AR OCH 2004 B R (RIS SEIE B IEE ) 2013 SE 4 ORI 52 A il 1]
) A 2015 AER) ( (HEEJTE4E) AR, Heh  GRETE2RED ARG NEES,
RN TSGR TT, W] AR b 44 B R SO AE R (] B BT, BT S 2 DU B R
RARIL, R SOREAE DR B 78 SC W A8 30 EL 4 AT 5T BRI 3D 52 (e B [ A D) AT
FEIR LS o

TERMESRIE R AL 71, BRIE A ZH RKE. FEGEPLEN RIS FRIUN « RGN 560
L3t B BN AR R REAT W IT, W O RCR 2 4R T (O 5173 [ 4 10 ) o v ) A 0 A R0 2 1) R 5 R

DOI: 10.12677/ml.2024.125347 190 PARIE S


https://doi.org/10.12677/ml.2024.125347
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

ik

ALY A 39 12 SRS 107 08 36 A5 45 1T 7 2P a3k F) % S B R AR DS I v [ A% 8 SCAR A EDOUE 4 7 A N o [ —
—UngE (OB A ) b, A SRR R A R B AR D T [ O SRy O B DA SO T i EEAT R
FACUHT ;s FEXS RIS SRR A IE SN MW T A, SO S O AN SCALTE W S s O £ E WSO 5, BT FURY, &
B EAEAE S S B RIS AU b B 2 . BRIEMWAE, A S8 M SR iE s b
AL S A BEAT R TE, WL RIS AR SR A, BT SUA AN, W TR AR AT R A R
WS A . DI, ASCE 78 M 5] 5 2 RERH], 2P P SO S B AR 5N, BUFT bk
ARSI A, MBS SER (MR T [E 4 ) ST AR MR IT, DS AN T RN BT T
AR -

12. NEEMSRESH

“ESEEET £ Z N EE RS, WA BT U 22 AT .
MHESME B ZRRKREY]), SMEEMIEMAS CRMER RIEEREEM . g uHER, A
FHAR T SGEMERME L, RUF e AT A E B2 o AESC TS, B R A RCEE
PERIE . BRI LSO Y AL FES), RHAT “BUE” e BA mE S 02,

TEAN S 5B 45 4 77 TH A HS 55 90 H DTk 19 42 35 4 BRI SR S8 00 « Do iel o o AN S 2 3R 1)
SEAH, FFRE T BIRRRE FURTAL A, AR R AR (RS R ——RUH ML B ) (Trannslation and Conflict—A
Narrative Account) & 21 tH20 DLSRAE (19 B 2 b 91 SOk e —, 2 CREEh iaiE) o, ihosif
TRIEE N — R AR R AE B ) R E T . Bz Ah, J5H o B PR (Susan Bassnett) 2 f# 51« )
JE 3k /R(Andre Lefevere)siifl 1 FHEEAE SCAUE I “FHANE” , MR « SLRGIEFE S EUA BIE AR
SR T BIEE A G FE R R UHEVE S Tl . AN B B R BRI T R AR PR AR S AT IR 2
SINT SR, BFEX AR E R E SR 1 BB MER T R TE R SCAOGT BES 13T F P R S A SR
R Te .

FH BT 21 Dok “BFEGH” FFFRARER, “NFES5GD 2 ESEERIIRRCERN L
SRS 7T — N E G . Somers (1994)I0H, S AR 7T N BT se . 2 54t
RRRAMGEREZ T, FEATRRAS NIE A, RS S 0 A AR 2 IS 5 M I i, AU 5 3 9 F
A “RUE” 5 “H07 B, WRAZEBUA. Xt H S S EAE R I F R pT 2] SR,
H 6 TR0 S 0 B T IR FE ST A 4248, BONR I S PEIE « BiT22IA M CCERBETR
AUE G, TR AR R S 1 7 T R IR T R G A S R R AN R A B Ay, TR S
B « RRF CBIILY MARFREARIAT N, BRI T SRR ACE S .

SOE P, EERT RSN, BOCH. TEE. WRES NG T TR SR, H
HEREERR T SCERFERIAUIRR” MfEEL, BR EFS5CEAE) —Chite TEIBE
AU R, e AR B B AR R N A I T SO R AT TR . R E BRI
FEAE BRI, BN B T o [ P RHZ R A 7038 45 MRl BV SR o 9 B4 F B VS E AT
[ BRI R BT, 4k SO T R E RN IR 7E CRIIRR — RS BRI, [ R
AU T R Z21) 755 R ) 3R R R R 2 AR SR ) A P R TR BT R A o BRI, B R
THRIVERCR R B 51, D EIRZIHE  ACE B IE A b DLRCER B8 9 HE AL kAT BAR 1R S T
BIBEME AR RN F B, A REHENF MR AP EZER, R E T &2 KR RS
HUE RIKR. MPRPEECER S MER B, BT LRI, A OB 1 RE 5140
oy, DARIFGSE RS ot S (s T E A D) R, o AR A AR R A S 2 R
iy G 6F T BTG B BT A R R

DOI: 10.12677/ml.2024.125347 191 HACIE = %


https://doi.org/10.12677/ml.2024.125347

s

2. (HEAEZE) hFBENGHER

“BHEE 07 BESAERFET PSR 17T 2R AU SRR (B SR i ki
(K1, MRS RTT T BRI 9 P A A € DL SRR A T R I AR AT B A . AT, FERHEEAY
HHRHEZE T, FE AR SRR P AR A E B EEY, SUSMENZES G, XA
LB F AL, OEBNE . e BBRSELERL . SR « DITORfT % T Somers S5(1993) A PEIR[3], 1A
VTR AR, JFEIA T B DU R AL SRS —— I A R AR B AE A SO #EAT T
T A P ROSCATE T 5 RN 0 R 1 5 — I 2S5, AU IR N 2, IF 5 SRS
XSRS OO AT RV 5 SO SR R R 18 13l 1 4 s s i 77 3K, 3 38 Il
R B R i S T B (A R e R T A S R T T AR AR AT R, R R
A FERAIC S FEIER A sl SRR R E AT IR, DUA B FR M AR H A, XA SR
FEAPRBE T IR R Z 5FHNEYEMIRRE T LAEE N[, 206, $87nid. 075 &R &
AN B8 5 T BB e R MR IR R, IR FFT e A AT BE A AEAE R SCAR AR, R ) R ILAE 1 SC L

21 BAFEEH, TL—EFHSE

M FHBOG G IA R, BRMOREREZARE, MRk “fEH8E” , REAK
FER DMEMAE AR E N, A e B e IRRRH PRI At A2 398 25 I o0 R E B EAT IR KA B AR, AR AN
(K MU~ S 5 AR GEALIREAT AL, DOABIHARRR R B HE, BEBERIKE AR E I HRMEBR
RAERIZTHRS , AF SIS T EBOF =R N S TR B 50Kk, KR, fBoth. %
LA, X E SR M RE 2 R T B B Sk AR K LK B DL IR IR DU S (R AR A B EAT . A
AL A Fe et o 6] 0 2558 5 90 il JE 2 il A BUA H I S BUA B .

JI=A4E, FIFSELHIR) ()T E KD AT, ERFE N E. MR e Bt
SR S AN G P A kiR, AR R EEUA A BRI ACORIEREE R . ML S
FEARNEAE T ——BR B HR U, SCEAR TS RN b [ A% eSO EL S 2, DRIRI 3 SEREE By 1) 3
HIfE (ShET E 4D M I fE . i A S 2 5 3 L E LR R A, R
WE KT, BEAR “RRHh O KN S B RAONE R A P EAE G SR« pE L B8N
2 AR AR REAT BT, A E L RRA NI R 2, TR EE 2
H o HUAEHDUT U R T I KRMART e KRBT, TRHR T shRos A FIAL o 3B
iz i E AR Ge R A ot TR S Ly AR EAT bR, HBUA R ERTaEA = — 2SR,
AR KRS RTATHUETAE, TATARTS, JCISMetE, PrAWIsism ks, LKoee, oLt
TR RAEA, RAEPELGSE PR G, UM A O IE G R TTE SN
XEET “AME” RGL, BN E, HULENE,

BRSP4, TR R BT SRR B AR B, TR BRI 53— g s[4] . I S A ik 57 ]
PRI AR AWM I, X P A SR AR A AT, st R AR 20 B S0 1Rk
P, A SEAERUF ER B BT TAROR ML BRI o EE A A7 A0 23 OO 3t B I Xt T BRI 3 38 B
RSV R BT 7 E AR, W CROEEMA =R E e YR A, AR R B
e W HER, BREBRE” o SR RAI . AR Y V(78 ) 4550 0508 7 R E#E EHIRE, 18
S 2 L L (R B RE) I 4 FL R W7 2 B 51 5 SRR PR [ B2 o R F SE R B R I e A B TR i HEE Y
RN T AR E A NRIBE, FE B ST iR, R SRR R E R, g AT
DAL v P A R AR AR SR (AL R UL, AT R S BN WM (R R SR [4] o X a8 AR RIER 2R A
wONEIAL R LR RS S0 . RS A thR B Y7 N SCRIR, R E S AGRE], REIE

DOI: 10.12677/ml.2024.125347 192 HUACIE 2


https://doi.org/10.12677/ml.2024.125347

ik

[ A AR 5 H O S NI A RIS

A 52 Ty AL 0 B 0y R IR PR AT F O E 8 L1 2 O T 5t P v e S 000 SR AR SRR 80 5 2 T 7
Ttk R AR R EACT “R7 A M R ERGR T, B T AR P SRR S AL
LSRR AR S & BEEARE, Wk CRETT” BT HCIE 4], A N LA S 250 5t
RETREL R R AHLRARMENE, A “REKE” K8 FBO8 ORI e . )
F A SO P A N TR B R A 3l R SR R BEAT s Ay, e b B KT R
KA EH T “CRTM” , AbATTE T R R 23 B RS 6 57 35 ] 44 F) 1 57 b PR 1 1 AT TR AT 1) AR 4
MR B FAE, W H CRARR T4 TIRREEE . BRI, S A DR Rl T Hefi 1 A3 St
G P T 2 e 32 AR R 2 A R X R “HE A RR” o EAFTE B RS B IEIRIE, S5O0 I )
52 (A SR T VI RHRA, X AR AL G A B AR I 45 31 52 1k 5t P A SR A B R R P B 4

H R S S O T A AL R £ S 45, O 5 (AR ) A AT R AU M N
G b E A GER MO IR, PEVER M5 R, AT 2 oKUEE T ARER IR
AR NS = SRR “fEdr” , HEALUR A R SR 2 R SCAIR A A3 g . rp [ 2 K ORAE
WLPY B RIR 2 A, WSS PR R S IR AR AE i, R 5 [F AU 18] [ SRR 5 AR
P, AT AR S N 4 74 7 e B R ORI 5 VR S B e [ AR . AR ' SR EL R AR e 3 SE
FHE “ZUAE, FESIAIREER” ; T EEmE hAORSE) 1 CRIZIE) F, 51T (B
SR AR 1) “WSRARREE, mMaER—K” KFiR, JHE GamxRi) (IEL) . #gEML
EAFTERAFE, PUEY “HhEZ AN, BRHEIEAMIRG” .

FJ L SRR 2 B REILSIZ PR BRI B 5E 1 M35 S o i SR ) 08 75 R AR S i, v [ e N A £ P
WOHE BT, JF A EIEAL ST [ 1H 2 th AT SR A, IR BBoR Hr 2 B B e iRk & b
AL Z )5, P T E AR AR R D B 7 RECRE, RIS TR ds
. EF 19 s, R T MM bR, T BOR 5 EERE K, R SR
BN T e L EARL[4] -

22. IRIFHX, EHES—FESH

M3 2 A T 7t P BRI 4] o R e BRI SR 55— N 1, e ok 7 WK b [ e AT i AR i
HATRNUET 22 1 B T VA 4] RS CERTTE 4D I, A3 S DUH AL AR R (0 DR
FEREE R R T AR T T B

D SR PR S A A DU SO B R R v A T SR, A i B ST T R R IO S BE B ) S
W, REZJEX T EE G R ETRICE TIRZI S M T g, Db A Rt 7 i A ep 3
SRIARIE S PIRI S PRI Rl (11, M3 SR 2 B 47 78 0 PR BILAE A — 25 (335 AR
A A4 R AR R R (A 1),

Table 1. Comparison of old meaning and new translation of geographical terms in Great Universal Geographic Map
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